
Y  KEDVES VENDÉGEINK! Z

Véleményük és nálunk szerzett tapasztalataik megismerése 
fontos számunkra. Az általunk nyújtott szolgáltatás minőségének 

fenntartásához és az esetlegesen előforduló hibák azonnali, helyben 
történő orvoslásához elengedhetetlen, hogy vendégeinktől rögtön 

visszajelzést kapjunk.

Amennyiben ételeink, italaink vagy a kiszolgálás minőségével 
kapcsolatban észrevételük, kifogásuk van kérjük, hogy rögtön jelezzék 

munkatársainknak, főpincérünknek.

Mindent elkövetünk annak érdekében, hogy a helyszínen jelzett problémát 
azonnal megoldjuk, mert szeretnénk, ha vendégeink elégedetten 

távoznának tőlünk.

Sajnos az utólag, esetleg napokkal később jelzett hibát nem feltétlenül 
tudjuk hatékonyan orvosolni.

Köszönjük véleményét, észrevételét, amellyel segíti 
munkánk minőségének értékelését.

Tisztelettel:
 Jobb mint Otthon Kisvendéglő

munkatársai

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Y JOBB MINT OTTHON KISVENDÉGLŐ Z
6728 Szeged, Lencsés u. 4.

06-62-555-808, 06/30-682-7937
jobbmintotthonkisvendeglo@gmail.com

KONYHAFŐNÖK: IFJ. VAJAS JÁNOS
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Téli nyitva tartás: október 15.-április 15-ig: V-Cs: 11-21, P-Sz: 11-22
Nyári nyitva tartás: április 15.- október 15-ig V-Cs: 11-22, P-Sz: 11- 23

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel.
In our restaurant after any consumption we reckon up 10% service charge.
In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



Haltatár ropogós pirítóssal és kerti zöldségekkel tálalva   
Fish tartare with crispy toast served on a bed of garden vegetables
Fischtatar, seviert mit Toast und Gartengemüse

Haltepertő „szögediesen”        
Fish cracklings ‘Szeged’ style
Fischgrammel auf „Szögediner” Art

Szögedi roppanós halfalatkák panko bundában,  
csípős-citromos joghurtmártogatóssal
Panko- crusted crispy fish nuggets 'Szeged' style served with spicy lemon yogurt dip
In ’panko’ panierte knusprige Fischhäppchen nach szegediner  
Art mit scharfen Zitronen-Jogurt Dressing

Haltej rántva         
Breaded milt
Fischmilch, paniert, gebraten

*Szegedi filézett pontyhalászlé     
*Filleted carp fish soup ‘Szeged’ style
*Fischsuppe aus Karpfen ohne Gräte

*Szegedi filézett vegyes halászlé (belsőséget tartalmaz)    
*Szeged’ style mixed, filleted fish soup (contains offal)
*Szegediner gemischte Fischsuppe ohne Gräte (enthält fischrogen/fischmilch)

*Szegedi filézett harcsahalászlé     
*Szeged’ style filleted catfish soup
*Fischsuppe aus Wels ohne Gräte

Belsőség (15 dkg)       
Offals (150 g)
Fischrogen / Fischmilch (15dkg)

............................. 2800.-

................................................................................. 2800.-

.......................................... 3300.-

    ................................................................................................... 2500.-

Y ELŐÉTELEK  |  STARTERS  |  KALTE  UND WARME  VORSPEISEN Z

Y HALÁSZLEVEK  |   FISH SOUPS  |  FISCHSUPPEN Z

...................................................................... 4400.-

.............................. 4500.-

..................................................................... 4600.-

............................................................................................. 2500.-
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Áraink a köretek árát nem tartalmazzák.
The prices of dishes do not include the price of the garnish.
Unsere Preise enthalten keine Beilagen.

Az ételeinkben található allergén anyagokról kérje 
pincéreink tájékoztatását!
Please ask our waiters about the allergens in our dishes.
Gerne gibt Ihnen unsere Kellner Auskunft über die in den 
Speisen enthaltenen allergenen Zutaten.Áraink forintban értendőek és az ÁFÁ-t tartalmazzák. 

Our prices are in HUF and include VAT.
Unsere Preise sind in HUF und enhalten MwSt.

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



Erdei gyümölcskrémleves hidegen, tejszínhabgaluskával (szezonálisan)
Cold forest fruit soup with whipped cream ‘dumplings’
Kalte Waldbeerensuppe mit Sahnenockerln

*Pulykaraguleves
*Turkey ragout soup 
*Putenragoutsuppe

*Csontleves cérnametélttel
*Clear soup (with noodles)
*Brühe mit Nudeln

Babgulyás
Bean goulash 
Bohnengulasch

Haltál
(egyszemélyes) pontyfilé Orly módra,  
harcsafilé rántva, harcsafilé roston, süllő „szögediesen” 

Fish platter 
(for 1 person) Carp fillet cutlet À l’Orly, breaded catfish fillet cutlet, 
roasted catfish fillet cutlet, Zander fillet ‘Szeged’ style

Fischplatte 
(für eine Person) Karpenfilet auf Orly Art;  Welsfilet, paniert, gebraten;  
Welsfilet vom Rost;  Szegediner Zanderfilet

Vegyes tál 
(kétszemélyes) sajttal töltött pulykamell rántva, pontyfilé rántva, harcsafilé 
„Orly” módra, natúr sertésborda tükörtojással, Falusi töltött szelet (csemegeuborka, 
kolbász, sajt), roston csirkecombfilé, rántott hagymakarika

Mixed plate
(serves 2 persons) Breaded turkey breast filled with cheese, breaded carp fillet, 
catfish fillet À l'Orly, pork cutlets with fried eggs, Village stuffed slices 
(delicacy cucumber, sausage, cheese), Roasted chicken thigh fillet on an iron plate, 
Breaded onion rings 

Gemischt Platte 
(für zwei Personen) Putenbrust, gefüllt mit Käse, paniert, gebraten;  
paniertes Karpfenfilet; Welsfilet auf Orly Art; Schweineschnitzel natur, mit Spiegelei, 
Dorf gefüllte Scheiben (Delikatesse Gurke, Wurst, Käse), Hühnerkeule vom Rost, 
Zwiebelringe paniert, gebrate

 

.... 1500.-

............................................................................................. 1700.-

............................................................................... 900.-

Y TÁLAK  |  PLATTERS  |  PLATTEN Z

............................................................................................................... 4200.-
 

........................................................................................................ 8300.-

Y LEVESEK  |  SOUPS  |  SUPPEN Z

......................................................................................................... 2600.-

Kérjük áfás számla igényét előre jelezze, 
utólag nem áll módunkban számlát kiállítani.
Please, indicate your need for VAT invoice in advance, we will not be able 
to issue an invoice afterwards./ Bitte geben Sie im Voraus an, ob Sie eine 
Rechnung mit ausgewisener Mehrwertsteuer benötigen, danach können 
wir keine Rechnung mehr.

A *-gal jelölt ételeink zóna adagként is kérhetők, 
melyek 70%-os áron kerülnek felszámolásra.
Dishes marked with * are also served in small portions, 
you will be charged 70% of the mentioned price.
Bei kleineren Portionen wird 70 % gerechnet.
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Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



*Trappista sajt rántva   
*Breaded Trappist cheese
*Trappistenkäse paniert, gebraten

*Rántott gombafejek        
*Breaded mushrooms
*Pilzköpfe, paniert, gebraten

Kőrössy salátatál (vegyes zöldsaláta,
roston pulykamell csíkok, salátaöntet, reszelt sajt, pirítós) 
Kőrössy salad dish (mixed green vegetables, roasted turkey breast strips, 
salad dressing, grated cheese, toast)
Salatteller nach „Kőrössy Art (grüner Salat; Putenbruststeifen, geröstet;  
Salatdressing; geriebener Käse; Toast

*Filézett pontyszeletek rántva    
*Breaded carp fillet cutlets
*Karpfenfilets, paniert, gebraten

*Filézett pontyszeletek „szögediesen”    
*Carp fillet cutlets 'Szeged' style
*Karpfenfilets auf Szegediner Art

*Filézett pontyszeletek tejfölös gombamártással    
*Carp fillet cutlets with sour cream & mushroom sauce
*Karpfenfilets, Pilzsoße mit Rahm

*Filézett pontyszeletek „Orly” módra      
*Carp fillet cutlets À l'Orly 
*Karpfenfilets auf Orly Ar

*Pontypaprikás tépett túrós csuszával     
*Carp stew served with cottage cheese pasta
*Paprikakarpfen mit Topfenfleckeln

..................................................................................... 3000.-

........................................................................................ 2200.-

............................................................. 3000.-

Y KÍMÉLŐ ÉTELEINK  |  LIGHT DISHES  |  UNSERE LEICHTEN SPEISEN Z

Y PONTYBÓL KÉSZÜLT ÉTELEINK  |   CARP DISHES  |  UNSERE SPEISEN AUS KARPFEN Z

....................................................................... 3400.-

............................................................. 3500.-

.......................................... 3700.-

............................................................ 3700.-

.......................................................... 4000.-

Áraink a köretek árát nem tartalmazzák.
The prices of dishes do not include the price of the garnish.
Unsere Preise enthalten keine Beilagen.

Az ételeinkben található allergén anyagokról kérje 
pincéreink tájékoztatását!
Please ask our waiters about the allergens in our dishes.
Gerne gibt Ihnen unsere Kellner Auskunft über die in den 
Speisen enthaltenen allergenen Zutaten.Áraink forintban értendőek és az ÁFÁ-t tartalmazzák. 

Our prices are in HUF and include VAT.
Unsere Preise sind in HUF und enhalten MwSt.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



Szalonnával tűzdelt harcsa steak zöldborsmártással
Catfish steak larded with bacon with green pepper sauce
Welssteak, mit Speck gespickt, Grünpfeffersoße

Szalonnával tűzdelt harcsa steak 
paradicsomos bazsalikomos pennével
Catfish steak with tomato basil penne pasta larded with bacon 
Welssteak mit Tomaten – Basilienkräuter

Filézett harcsaszeleteket kapros-túróval sütve
*Filleted catfish cutlets baked with cottage cheese & dill
*Welsfilets gebroten mit Topfen Dill

*Filézett harcsaszeletek rántva
*Breaded catfish fillet cutlets
*Welsfilets, paniert, gebraten

*Filézett harcsaszeletek roston
*Roasted catfish fillet cutlets
*Welsfilets, vom Ros 

*Filézett harcsaszeletek tejfölös gombamártással
*Catfish fillet cutlets with sour cream & mushroom sauce
*Welsfilets, Pilzsoße in Rahm

*Filézett harcsaszeletek „Orly” módra 
*Filleted catfish cutlets À l'Orly 
*Welsfilets auf Orly Art

*Harcsapaprikás tépett túrós csuszával 
*Catfish stew with pasta & cottage cheese
*Paprikawels mit Topfenfleckerln

...................................................................... 3700.-

...................................................................... 3600.-

................................... 4400.-

................................................................... 4700.-

........................................ 4400.-

Y HARCSÁBÓL KÉSZÜLT ÉTELEINK  |  CATFISH DISHES  |  UNSERE SPEISEN AUS WELS Z

Y SÜLLŐBŐL KÉSZÜLT ÉTELEINK  |  ZANDER DISHES  |  UNSERE SPEISEN AUS ZANDER Z

.......................................................... 3800.-

........................................................ 4100.-

Süllő egészben sütve   
Whole baked zander (100 g)
Zander im Ganzen gebraten (100 g)

*Filézett süllőszeletek rántva        
*Breaded zander fillet
*Zanderfilets, paniert, gebraten

*Filézett süllőszeletek roston 
*Roasted zander fillet
*Zanderfilets vom Rost

*Filézett süllőszeletek „Molnárné” módra    
*Zander fillet 'Molnarne' style
*Zanderfilets auf „Müllerin” Art

............................................................................ 1700.-/10 dkg

......................................................................... 4200.-

......................................................................... 4100.-

.................................................... 4100.-

Kérjük áfás számla igényét előre jelezze, 
utólag nem áll módunkban számlát kiállítani.
Please, indicate your need for VAT invoice in advance, we will not be able 
to issue an invoice afterwards./ Bitte geben Sie im Voraus an, ob Sie eine 
Rechnung mit ausgewisener Mehrwertsteuer benötigen, danach können 
wir keine Rechnung mehr.

A *-gal jelölt ételeink zóna adagként is kérhetők, 
melyek 70%-os áron kerülnek felszámolásra.
Dishes marked with * are also served in small portions, 
you will be charged 70% of the mentioned price.
Bei kleineren Portionen wird 70 % gerechnet.

............................................. 4500.-

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



Y EGYÉB ÉTELEINK  |  OTHER DISHES  | SONSTIGE GERICHTE Z

Mandulás pisztráng    
Almond trout
Forelle im Mandelmantel

*Fokhagymás csukaszeletek    
*Grilled pike served with garlic sauce
*Hecht mit Knoblauchsoße

*Békacombok rántva
*Breaded frogs' legs
*Froschschenkel, paniert, gebraten

Marhapörkölt
Beef stew
Fleischeintopf

*Natúr sertésborda
*Pork cutlets
*Schweineschnitzel natur

*Sertésborda rántva
*Breaded pork cutlet
*Schweineschnitzel paniert, gebraten

*Sertésborda párizsiasan
*Batter-fried pork cutlet
*Schweineschnitzel auf Pariser Art

............................................................................ 1900.-/10 dkg

.......................................................................... 4200.-

...................................................................................... 3600.-

................................................................................................. 3200.-

Y SERTÉSHÚSBÓL KÉSZÜLT ÉTELEINK Z

Y PORK DISHES  |  UNSERE  SPEISEN AUS SCHWEINEFLEISCH Z

......................................................................................... 3300.-

....................................................................................... 3400.-

............................................................................... 3400.-

Lazac steak zöldborsmártásban 
Salmon steak in green pepper sauce
Lachs in Grünpfeffersoße

Lazac steak fűszervajjal    
Salmon steak with herbed butter
Lachssteak mit Kräuterbutter

Paradicsomos- bazsalikomos lazac steak    
Salmon steak with tomato and basil
Lachssteak mit Tomaten und Basilienkräuter

..................................................................... 5900.-

.................................................................................. 5900.-

...................................................... 5900.-

Y LAZACBÓL KÉSZÜLT ÉTELEINK  |  SALMON DISHES  |  UNSERE SPEISEN AUS LACHS Z

Áraink a köretek árát nem tartalmazzák.
The prices of dishes do not include the price of the garnish.
Unsere Preise enthalten keine Beilagen.

Az ételeinkben található allergén anyagokról kérje 
pincéreink tájékoztatását!
Please ask our waiters about the allergens in our dishes.
Gerne gibt Ihnen unsere Kellner Auskunft über die in den 
Speisen enthaltenen allergenen Zutaten.Áraink forintban értendőek és az ÁFÁ-t tartalmazzák. 

Our prices are in HUF and include VAT.
Unsere Preise sind in HUF und enhalten MwSt.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



*Csirkecombfilé rántva 
* Breaded chicken thigh fillet 
*Panierte Hühnerkeule

*Rostlapon sült csirkecombfilé
*Roasted chicken thigh fillet on an iron plate
*Hühnerkeule vom Rost

Y CSIRKECOMBBÓL KÉSZÜLT ÉTELEINK Z

Y CHICKEN DISHES  |  UNSERE   SPEISEN AUS  HÜHNERKEULE Z

................................................................................... 3200.-

...................................................................... 3100.-

*Rostlapon sült pulykamell szeletek   
*Turkey breast cutlets roasted on an iron plate
*Putenbrust vom Rost

*Pulykamell szeletek rántva 
*Breaded turkey breast cutlets
*Putenbrustschnitte paniert, gebraten

*Pulykamell szeletek „Orly” módra    
*Turkey breast cutlets À l'Orly 
*Putenbrustmedallions auf „Orly” Art

*Sajttal töltött pulykamell szeletek rántva 
*Breaded turkey breast filled with cheese
*Putenbrust mit Käse gefüllt, paniert, gebraten

*Sajttal, gombával, sonkával töltött pulykamell rántva 
*Breaded turkey breast filled with cheese, mushrooms and ham
*Putenbrust mit Käse, Pilz, Schinken gefüllt, paniert, gebraten

*Kapros túróval töltött pulykamell rántva    
*Breaded turkey breast filled with cottage cheese and dill
*Putenbrust mit Dillquark gefüllt, paniert, gebraten

.............................................................. 3200.-

........................................................................... 3400.-

............................................................... 3400.-

................................................... 3700.-

............................... 3900.-

.................................................... 3900.-

*Natúr sertésborda tükörtojással 
*Pork cutlets with fried eggs
*Schweineschnitzel natur, mit Spiegelei

*Natúr sertésborda tejfölös gombamártással 
*Pork cutlet with sour cream & mushroom sauce
*Schweineschnitzel  natur, mit Pilzsoße

Cigánypecsenye kakastaréjjal
Gypsy steak with crackling
Zigeuner steak mit Hahn

*Falusi töltött szelet (csemegeuborka, kolbász, sajt)
*Village stuffed slices
*Dorf gefüllte Scheiben

.................................................................. 3600.-

..................................... 3700.-

....................................................................... 3900.-

............................................... 3700.-

Y PULYKÁBÓL KÉSZÜLT ÉTELEINK  |  TURKEY DISHES  |  UNSERE PUTENSPEISEN Z

Kérjük áfás számla igényét előre jelezze, 
utólag nem áll módunkban számlát kiállítani.
Please, indicate your need for VAT invoice in advance, we will not be able 
to issue an invoice afterwards./ Bitte geben Sie im Voraus an, ob Sie eine 
Rechnung mit ausgewisener Mehrwertsteuer benötigen, danach können 
wir keine Rechnung mehr.

A *-gal jelölt ételeink zóna adagként is kérhetők, 
melyek 70%-os áron kerülnek felszámolásra.
Dishes marked with * are also served in small portions, 
you will be charged 70% of the mentioned price.
Bei kleineren Portionen wird 70 % gerechnet.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



*Tépett túrós csusza tepertővel 
*Pasta with cottage cheese topped with cracklings
*Topfenfleckerln mit Grammel

*Sajtos pirított túrós csusza 
*Pasta with cottage cheese topped with roasted melted cheese
*Topfenfleckerln, geröstet, mit Käse

Tepertő    
Cracklings
Griebe

*Sült burgonya
*French fries
*Pommes Frites

*Párolt rizs
*Steamed rice
*Butterreis

*Rizi- Bizi
*Rise and Peas
*Risi- Pisi

*Vegyes köret (sült burgonya és rizs)
*Mixed garnish (French fries and steamed rice)
*Gemischte Garnierung (Pommes frites und Butterreis)

*Párolt zöldköret 
*Steamed vegetables
*Grüne Beilage, gedünstet

*Burgonyapüré
*Mashed potatoes
*Karoffelpüree

*Burgonyakrokett
*Potato croquettes
*Kartoffelkroketten

...................................................................... 2400.-

........................................................................... 2700.-

.............................................................................................................. 500.-

.................................................................................................. 900.-

....................................................................................................... 900.-

Y KÖRETEK  |  GARNISHES  |  GARNIERUNGEN/ BEILAGEN Z

......................................................................................................... 900.-

.............................................................. 900.-

.............................................................................................. 900.-

................................................................................................. 900.-

............................................................................................ 900.-

Y CSUSZÁK  |  PASTAS  |  FLECKERLN Z

*Kijevi pulykamell 
*Kiev turkey breast
*Kiew Putenbrust

......................................................................................... 3700.-

Áraink a köretek árát nem tartalmazzák.
The prices of dishes do not include the price of the garnish.
Unsere Preise enthalten keine Beilagen.

Az ételeinkben található allergén anyagokról kérje 
pincéreink tájékoztatását!
Please ask our waiters about the allergens in our dishes.
Gerne gibt Ihnen unsere Kellner Auskunft über die in den 
Speisen enthaltenen allergenen Zutaten.Áraink forintban értendőek és az ÁFÁ-t tartalmazzák. 

Our prices are in HUF and include VAT.
Unsere Preise sind in HUF und enhalten MwSt.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



*Sült édesburgonya hasábok
*Baked sweet potato logs
*Gebackene Süßkartoffelstamme

*Grillzöldség (szezonális zöldségekből)
*Grilled vegetables (from seasonal vegetables) 
*Gegrilltes Gemüse (aus saisonalem Gemüse)

*Vajas- petrezselymes burgonya
*Buttered parsley potatoes 
*Butterkartoffeln mit Petersilien

*Galuska 
*Dumplings 
*Eierspätzle

*Gyufa tészta 
*Noodle pasta
*Tagliette/Nudeln

Hagymakarika sütve 
Fried onion rings
Zwiebelringe gebraten

Hagymakarika rántva 
Breaded onion rings
Zwiebelringe paniert, gebraten

Lilahagyma 
Red onion
Rote Zwiebeln

Marinált lilahagyma 
Marinated red onion
Mariniert rote Zwiebel

..................................................................... 900.-

........................................................................................................... 900.-

......................................................................... 1100.-

................................................................................................... 900.-

....................................................... 1200.-

........................................................................................ 700.-

.................................................................................... 1200.-

...................................................................................................... 400.-

    

Kőrössy saláta (vegyes zöldsaláta, salátaöntet, reszelt sajt)
Kőrössy salad (mixed green salad, salad dressing, grated cheese)
Salat auf „Kőrössy” Art  ( gemischter grüner Salat, Salatdressing, geriebener Käse)

Idei vegyes saláta
Mixed seasonal salad
Frischer gemischter Salat

Paradicsomsaláta 
Tomato salad
Tomatensalat

Y SALÁTÁK  |  SALADS  |  SALATEN Z

........................ 1800.-

............................................................................................. 850.-

............................................................................................. 850.-

....................................................................................... 500.-

Kérjük áfás számla igényét előre jelezze, 
utólag nem áll módunkban számlát kiállítani.
Please, indicate your need for VAT invoice in advance, we will not be able 
to issue an invoice afterwards./ Bitte geben Sie im Voraus an, ob Sie eine 
Rechnung mit ausgewisener Mehrwertsteuer benötigen, danach können 
wir keine Rechnung mehr.

A *-gal jelölt ételeink zóna adagként is kérhetők, 
melyek 70%-os áron kerülnek felszámolásra.
Dishes marked with * are also served in small portions, 
you will be charged 70% of the mentioned price.
Bei kleineren Portionen wird 70 % gerechnet.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



Tejfölös uborkasaláta
Cucumber salad topped with sour cream
Gurkensalat mit saurer Sahne

Káposztasaláta
Cabbage salad
Krautsalat

Fejessaláta 
Lettuce with vinegar
Kopfsalat

Vegyes zöldsaláta
Mixed green salad
Gemischter grüner Salat

Csemege uborka
Pickled cucumbers
Gewürzgurke

Őszibarack befőtt
Peach compote
Pfirsichkompott

......................................................................................................... 850.-

............................................................................................. 850.-

............................................................................................... 850.-

............................................................................................. 850.-

Csípős-citromos joghurtmártogatós
Spicy lemon yogurt dip
Scharfe Dipp mit Zitronen - Joghurt Geschmack

Tartármártás 
Tartar sauce
Tartarensoße

Tejfölös gombamártás
Mushroom sauce with sour cream
Pilzsoße mit Sauerrahm

Fokhagymás olaj
Garlic Oil
Knoblauchöl

................................................................ 700.-

Y MÁRTÁSOK  | SAUCES |  SOßE Z

.................................................................................................... 700.-

...................................................................................... 700.-

............................................................................................... 400.-

...................................................................................... 850.-

................................................................................................. 850.-

Áraink a köretek árát nem tartalmazzák.
The prices of dishes do not include the price of the garnish.
Unsere Preise enthalten keine Beilagen.

Az ételeinkben található allergén anyagokról kérje 
pincéreink tájékoztatását!
Please ask our waiters about the allergens in our dishes.
Gerne gibt Ihnen unsere Kellner Auskunft über die in den 
Speisen enthaltenen allergenen Zutaten.Áraink forintban értendőek és az ÁFÁ-t tartalmazzák. 

Our prices are in HUF and include VAT.
Unsere Preise sind in HUF und enhalten MwSt.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



Hideg túródesszert málnapürével
Cold sweet cottage cheese ’dumplings’ on raspberry sauce
Quarkdessert, kalt mit Himbeerenbrei

Házi krémes  
French pastry
Cremschnitte

Túrós palacsinta (1 db)
Pancake filled with sweet cottage cheese
Topfenpfannkuchen

Ízes palacsinta (1 db)
Pancake filled with jam
Pfannkuchen mit Marmelade

Mogyorókrémes palacsinta (1 db)
Pancake filled haselnut spred
Pfannkuchen mit haselnussaufstrich

Kakaós palacsinta (1 db)
Pancake filled with cocoa 
Kakaopfannkuchen

Gundel palacsinta (1 db) 
Gundel pancake
Pfannkuchen auf „Gundel” Art

Gesztenyepüré 
Chestnut purée
Kastanienpüree

Csokoládé öntet
Chocolate sauce
Schokoladensoße

Tejszínhab  
Whipped cream
Schlagsahne

.................................................................. 1600.-

...................................................................................................... 1200.-

..................................................................................... 700.-

 ........................................................................................ 600.-

.................................................................... 650.-

.................................................................................. 600.-

Y DESSZERTEK  | DESSERTS |  DESSERTS Z

.................................................................................. 900.-

.................................................................................................. 1300.-

............................................................................................... 500.-

........................................................................................................ 500.-

Kérjük áfás számla igényét előre jelezze, 
utólag nem áll módunkban számlát kiállítani.
Please, indicate your need for VAT invoice in advance, we will not be able 
to issue an invoice afterwards./ Bitte geben Sie im Voraus an, ob Sie eine 
Rechnung mit ausgewisener Mehrwertsteuer benötigen, danach können 
wir keine Rechnung mehr.

A *-gal jelölt ételeink zóna adagként is kérhetők, 
melyek 70%-os áron kerülnek felszámolásra.
Dishes marked with * are also served in small portions, 
you will be charged 70% of the mentioned price.
Bei kleineren Portionen wird 70 % gerechnet.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



Kenyérszelet
Slice of bread
Brot

Ketchup 
Ketchup
Ketchup

Tejföl 
Sour cream
Saure Sahne

Citrom 
Lemon
Zitrone

 

....................................................................................................... 70.-

............................................................................................................ 400.-

................................................................................................................ 400.-

.............................................................................................................. 200.-

Y EGYEBEK  | OTHERS |  SONSTIGES Z

Lebomló szatyor 
Degradable bag
Abbaubare Tasche 

Műanyag tál (2l)
Plastic bowl
Plastikschüssel

Habdoboz 
Foam box
Foambox

Habtálca 
Foam tray 
Schaumstoffschalen

Műanyag doboz  
Plastic Box 
Kunststaff-boksz

Y CSOMAGOLÓANYAGOK  | PACKAGING MATERIAL  | VERPACKUNGSMATERIALIEN Z

.............................................................................................. 100.-

.............................................................................................. 800.-

........................................................................................................... 50.-

........................................................................................................... 600.-

.................................................................................................. 140.-

Áraink a köretek árát nem tartalmazzák.
The prices of dishes do not include the price of the garnish.
Unsere Preise enthalten keine Beilagen.

Az ételeinkben található allergén anyagokról kérje 
pincéreink tájékoztatását!
Please ask our waiters about the allergens in our dishes.
Gerne gibt Ihnen unsere Kellner Auskunft über die in den 
Speisen enthaltenen allergenen Zutaten.Áraink forintban értendőek és az ÁFÁ-t tartalmazzák. 

Our prices are in HUF and include VAT.
Unsere Preise sind in HUF und enhalten MwSt.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



Y ITALLAP  |  WINE AND BEVERAGE LIST  |  GETRÄNKEKARTE Z

Y SZÉNSAVAS ÜDITŐK Z

Y SOFT DRINKS  |  GETRÄNKE MIT KOHLENSÄURE Z

Y SZÉNSAVMENTES ÜDITŐK Z

Y JUICES  |  GETRÄNKE OHNE KOHLENSÄURE Z

Cappy Körte (0,25l) 
Cappy Pear (0,25l)
Cappy Birne (0,25l)

Cappy Alma (0,25l) 
Cappy Apple (0,25l)
Cappy Äpfel (0,25l)

Cappy Ananász (0,25l) 
Cappy Pineapple (0,25l)
Cappy Ananas (0,25l)

Fuzetea Citrom (0,25l) 
Fuzetea Lemon (0,25l)
Fuzetea Zitrone (0,25l)

............... 790.- Cappy Őszibarack (0,25l) 
Cappy Peach (0,25l)
Cappy Pfirsich (0,25l)

Cappy Narancs (0,25l) 
Cappy Orange (0,25l)
Cappy Orange (0,25l)

Fuzetee Őszibarack- 
-Hibiszkusz (0,25l) 
Fuzetee Peach- Hibiscus (0,25l)
Fuzetee Pfirsich- Hibiskus (0,25l)

...... 790.-

............... 790.-

.......... 790.-

.......... 790.-

........... 790.-

.............. 790.-

Kérjük áfás számla igényét előre jelezze, 
utólag nem áll módunkban számlát kiállítani.
Please, indicate your need for VAT invoice in advance, we will not be able 
to issue an invoice afterwards./ Bitte geben Sie im Voraus an, ob Sie eine 
Rechnung mit ausgewisener Mehrwertsteuer benötigen, danach können 
wir keine Rechnung mehr.

A *-gal jelölt ételeink zóna adagként is kérhetők, 
melyek 70%-os áron kerülnek felszámolásra.
Dishes marked with * are also served in small portions, 
you will be charged 70% of the mentioned price.
Bei kleineren Portionen wird 70 % gerechnet.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.

Coca Cola (0,25l)
Coca Cola (0,25l)
Coca Cola (0,25l)

Kinley Tonic (0,25l) 
Kinley Tonic (0,25l)
Kinley Tonic (0,25l)

Kinley Gyömbér (0,25l) 
Kinley Ginger (0,25l)
Kinley Ingwer (0,25l)

................... 750.- Coca Cola Zero (0,25l)
Coca Cola Zero (0,25l)
Coca Cola Zero (0,25l)

Fanta Narancs (0,25l)
Fanta Orange (0,25l)
Fanta Orange (0,25l)

Sprite Zero (0,25l)  
Sprite Zero (0,25l)
Sprite Zero (0,25l)

......... 750.-

.............. 750.-

......... 750.-

............ 750.-

................. 750.-



Natur Aqua  
szénsavmentes /szénsavas (0,33l)  
Natur Aqua non- carbonated/ 
carbonated (0,33l)
Natur Aqua ohne Kohlensauere/ mit 
Kohlensauere (0,33l)

Szódavíz (1 dl)
Soda water (1 dl)
Soda Wasser (1 dl)

............................ 650.- Römerquelle 
szénsavmentes / szénsavas 
(0,33l)
Römerquelle non- carbonated/ 
carbonated (0,33l)
Römerquelle ohne Kohlensauere/ 
mit Kohlensauere (0,33l)

.......................... 750.-

......................... 60.-

Y ITALLAP  |  WINE AND BEVERAGE LIST  |  GETRÄNKEKARTE Z

Y ÁSVÁNYVIZEK Z

Y MINERAL WATERS  |  MINERALWASSER Z

Y EGYÉB ALKOHOLMENTES ITALOK Z

Y OTHER ALCOHOL FREE DRINKS  |  ANDERE ALKOHOLFREIE GETRÄNKE Z

Burn energiaital (0,25l)
Burn energy drink (0,25l)
Burn Energie Getränk (0,25l)

........ 900.-Lemon Soda (0,33 l)
Lemon Soda (0,33l)
Limonade (0,33l)

Mojito Soda (0,33l) 
Mojito Soda (0,33l)
Mojito Soda (0,33l

.............. 890.-

................ 890.-

Áraink a köretek árát nem tartalmazzák.
The prices of dishes do not include the price of the garnish.
Unsere Preise enthalten keine Beilagen.

Az ételeinkben található allergén anyagokról kérje 
pincéreink tájékoztatását!
Please ask our waiters about the allergens in our dishes.
Gerne gibt Ihnen unsere Kellner Auskunft über die in den 
Speisen enthaltenen allergenen Zutaten.Áraink forintban értendőek és az ÁFÁ-t tartalmazzák. 

Our prices are in HUF and include VAT.
Unsere Preise sind in HUF und enhalten MwSt.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



Kérjük áfás számla igényét előre jelezze, 
utólag nem áll módunkban számlát kiállítani.
Please, indicate your need for VAT invoice in advance, we will not be able 
to issue an invoice afterwards./ Bitte geben Sie im Voraus an, ob Sie eine 
Rechnung mit ausgewisener Mehrwertsteuer benötigen, danach können 
wir keine Rechnung mehr.

A *-gal jelölt ételeink zóna adagként is kérhetők, 
melyek 70%-os áron kerülnek felszámolásra.
Dishes marked with * are also served in small portions, 
you will be charged 70% of the mentioned price.
Bei kleineren Portionen wird 70 % gerechnet.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.

Dreher Pils
Korsó (0,5 l)  
Mug (0,5 l)
Krügel (0,5 l)
Pohár (0,3 l)
Glass (0,3 l)
Glas (0,3 l)
Pikoló (0,2 l)
Small Glass (0,2 l)
Picolo (0,2 l)

......................... 1000.-
Pilsner Urquell
Korsó (0,5 l)  
Mug (0,5 l)
Krügel (0,5 l)
Pohár (0,3 l)
Glass (0,3 l)
Glas (0,3 l)

Floris Kriek /meggysör/ szezonális 
Korsó (0,4 l)  
Mug (0,4 l)
Krügel (0,4 l)
Pohár (0,25 l)
Glass (0,25 l)
Glas (0,25 l)

......................... 1250.-

......................... 1600.-

........................... 600.-

Y ITALLAP  |  WINE AND BEVERAGE LIST  |  GETRÄNKEKARTE Z

Y CSAPOLT SÖRÖK Z

Y DRAUGHT BEER  |  BIER VON FASS Z

.......................... 400.-

........................... 750.-

....................... 1000.-

Y PALACKOZOTT SÖRÖK Z

Y BOTTLED BEERS   |  BIER IN FLASCHEN Z

Dreher Classic (0,5l) 
Dreher Classic (0,5l)
Dreher Classic (0,5l)

Dreher 24 (0,33l) 
Dreher 24 (0,33l)
Dreher 24 (0,33l)

Hofbrau München 
búza sör (0,33l)
Hofbrau München wheat beer (0,33l)
Hofbrau München Weizenbier (0,33l)

Gösser (0,5l)  
Gösser (0,5l)
Gösser (0,5l)

Miller (0,33l)  
Miller (0,33l)
Miller (0,33l

.............. 900.- Dreher Bak (0,5l) 
Dreher Bak (0,5l)
Dreher Bak (0,5l)

Asahi (0,33l)  
Asahi (0,33l)
Asahi (0,33l)

Heineken (0,5l) 
Heineken (0,5l)
Heineken (0,5l)

Gösser Natur Zitrone
/alkoholmentes sör/ (0,33l)
Gösser Natur Zitrone 
/alcohol-free beer/ (0,33l)
Gösser Natur Zitrone 
/alkoholfreies Bier/ (0,33l)

Peroni /alkoholmentes 
sör/ (0,33l)
Peroni /alcohol-free beer/ (0,33l)
Peroni /alkoholfreies Bier/ (0,33l)

................... 900.-

................... 900.- .......................... 900.-

............................. 900.-

.................... 1000.-

............ 900.-

.................... 1050.-

.......................... 1000.-

......................... 1000.-



Y ÉTVÁGYGERJESZTŐK Z

Y APPETIZERS  |  APERITIFS Z

Y ITALLAP  |  WINE AND BEVERAGE LIST  |  GETRÄNKEKARTE Z

Aperol Spritz   
Aperol Spritz
Aperol Spritz

Campari (1dl)   
Campari (1dl)
Campari (1dl)

Martini (1dl)   
Martini (1dl)
Martini (1dl)

....................... 1800.- Jägermeister    
Jägermeister
Jägermeister

Unicum /Zwack/   
Unicum /Zwack/
Unicum /Zwack/

Unicum Szilva /Zwack/   
Unicum Plum/Zwack/
Unicum Pflaume /Zwack/

............... 1200.- | 720.-

5cl  | 3cl

.......... 1100.- | 660.-

 ........................ 1100.-  1100.- | 660.-

....................... 1000.-

Áraink a köretek árát nem tartalmazzák.
The prices of dishes do not include the price of the garnish.
Unsere Preise enthalten keine Beilagen.

Az ételeinkben található allergén anyagokról kérje 
pincéreink tájékoztatását!
Please ask our waiters about the allergens in our dishes.
Gerne gibt Ihnen unsere Kellner Auskunft über die in den 
Speisen enthaltenen allergenen Zutaten.Áraink forintban értendőek és az ÁFÁ-t tartalmazzák. 

Our prices are in HUF and include VAT.
Unsere Preise sind in HUF und enhalten MwSt.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.

Y PÁLINKÁK Z

Y BRANDY  |  SCHNÄPSE Z

Kajszibarack-pálinka /44%/   
Sendula Pálinka és Borház
Apricot- palinka /44%/
Aprikosen-Schnaps /44%/

Szilvapálinka /45%/   
Újszentiváni Epreskert Pálinkaház
Plum- palinka /45%/
Pflaumenschnaps /45%/

Meggypálinka /40%/ 
Újszentiváni Epreskert Pálinkaház
Sour cherry palinka /40%/
Saure Kirschenschnaps /40%/

Irsai Olivér 
Szőlőpálinka /40%/  
Újszentiváni Epreskert Pálinkaház
Irsai Olivér grape-palinka /40%/
Irsai Olivér Traubenschnaps /40%/

 1500.- | 900.-
5cl  | 3cl

  1600.- | 960.-
5cl  | 3cl 

 1500.- | 900.-  1600.- | 960.-



Y PÁRLATOK, LIKŐRÖK Z

Y LIQUEURS  |  LIKÖRE, DESTILLATE Z

Y ITALLAP  |  WINE AND BEVERAGE LIST  |  GETRÄNKEKARTE Z

Bacardi   
Bacardi
Bacardi

Finlandia vodka   
Finlandia vodka
Finlandia vodka

Metaxa*****    
Metaxa*****
Metaxa*****

Henessy V.S.Cognac    
Henessy V.S.Cognac
Henessy V.S.Cognac

Bombay Gin    
Bombay Gin
Bombay Gin

Jack Daniels    
Jack Daniels
Jack Daniels

Chivas Regal   
Chivas Regal
Chivas Regal

Ballantines   
Ballantines
Ballantines

Johnnie Walker   
Johnnie Walker
Johnnie Walker

Baileys    
Baileys
Baileys

............... 1750.- | 1050.-
5cl  | 3cl 

  ..................... 1250.- | 750.-
5cl  | 3cl 

........ 1250.- | 750.- .............. 1750.- | 1050.-

............... 1500.- | 900.- ................. 1250.- | 750.-

. 2000.- | 1200.- .......... 1250.- | 750.-

.............. 1250.- | 750.- ........................ 1250.- | 750.-

Y PEZSGŐK Z

Y CHAMPAGNE  |  SEKTE Z

Kérjük áfás számla igényét előre jelezze, 
utólag nem áll módunkban számlát kiállítani.
Please, indicate your need for VAT invoice in advance, we will not be able 
to issue an invoice afterwards./ Bitte geben Sie im Voraus an, ob Sie eine 
Rechnung mit ausgewisener Mehrwertsteuer benötigen, danach können 
wir keine Rechnung mehr.

A *-gal jelölt ételeink zóna adagként is kérhetők, 
melyek 70%-os áron kerülnek felszámolásra.
Dishes marked with * are also served in small portions, 
you will be charged 70% of the mentioned price.
Bei kleineren Portionen wird 70 % gerechnet.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.

Törley Charmant pezsgő
édes/ (0,75l)    
Törley Charmant /sweet/
Törley Charmant /süß/

Sauska Brut
száraz/ (0,75l) 
Sauska Brut /dry/
Sauska Brut /trocken/

Sauska Rosé Brut
száraz/ (0,75l) 
Sauska Rosé Brut /dry/
Sauska Rosé Brut /trocken/

Alkoholmentes pezsgő (0,75) 
Non- alcoholic Champagne
Alkoholfreie Sekte

Törley Gála pezsgő
száraz/ (0,75l)    
Törley Gála /dry/
Törley Gála /trocken/

Asti Cinzano
édes/ (0,75l    
Asti Cinzano /sweet/
Asti Cinzano /süß/

Kölyökpezsgő
alkoholmentes/ (0,75) 
Non- alcoholic Champagne
Alkoholfreie Sekte

............... 3500.-.... 3500.-

......................... 9000.-  ......................... 6500.-

 ........................ 1900.-................. 9000.-

2800.-



Y TEÁK Z

Y  LIQUEURS  |  TEES Z

Y ITALLAP  |  WINE AND BEVERAGE LIST  |  GETRÄNKEKARTE Z

Dallmayr teaválogatás  
/fekete-, gyümölcs- és zöldtea/ 
Dallmayr tea selection /black-, 
fruit- and green tea/ 
Dallmayr  / Schwarzer-, 
Früchte- and grüner Tee/

.......... 700.- Méz
Honey
Honig

.......................................... 400.-

Y KÁVÉK Z

Y  COFFEES  |  KAFFEES Z

Espresso
Espresso
Espresso

Hosszú kávé  
Long Coffee
Langer Kaffee

Habos kávé  
Coffee with whipped cream
Kaffee mit Schlagsahne

Latte Macchiato  
Latte Macchiato
Latte Macchiato

Tej  
Milk
Milch

................................. 600.- Ristretto
Ristretto
Ristretto

Espresso Macchiato   
Espresso Macchiato
Espresso Macchiato

Cappuccino  
Cappuccino
Cappuccino

Koffeinmentes kávé   
Decaffeinated Coffee
Entkoffeinierter Kaffee

Tejszínhab  
Whipped cream
Schlagsahne

.................................. 600.-

........................... 600.- ................ 600.-

............................ 700.-

.................... 700.-

............................................ 90.-

............................. 700.-

................ 700.-

............................... 400.-

Áraink a köretek árát nem tartalmazzák.
The prices of dishes do not include the price of the garnish.
Unsere Preise enthalten keine Beilagen.

Az ételeinkben található allergén anyagokról kérje 
pincéreink tájékoztatását!
Please ask our waiters about the allergens in our dishes.
Gerne gibt Ihnen unsere Kellner Auskunft über die in den 
Speisen enthaltenen allergenen Zutaten.Áraink forintban értendőek és az ÁFÁ-t tartalmazzák. 

Our prices are in HUF and include VAT.
Unsere Preise sind in HUF und enhalten MwSt.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



Gedeon Kövidinka 

Gedeon Cserszegi fűszeres 

Gedeon Rajnai Rizling 

Gedeon Aranysárfehér 

Gedeon Kékfrankos Rosé

Gedeon Merlot 

Nyakas Israi Olivér 

Thummerer Muskotály

Thummerer Tréfli 

Gedeon Pro Gyöngyözőbor

0,75 l  | 0,1 l

................................................................................ 3750.- | 500.-

................................................................... 3750.- | 500.-

Y TÁJJELLEGŰ BORAINK Z

Y REGIONAL WINES  |  REGIONALE WEINSORTEN Z

Y KIMÉRT PALACKOS BORAINK Z

Y  ITALLAP  |  WINE AND BEVERAGE LIST  |  GETRÄNKEKARTE Z

......................................................................... 3750.- | 500.-

......................................................................... 3750.- | 500.-

..................................................................... 3750.- | 500.-

...................................................................................... 3750.- | 500.-

0,75 l  | 0,1 l

............................................................................... 4125.- | 550.-

.......................................................................... 4500.- | 600.-

................................................................................ 4875.- | 650.-

.................................................................. 3750.- | 500.-

Kérjük áfás számla igényét előre jelezze, 
utólag nem áll módunkban számlát kiállítani.
Please, indicate your need for VAT invoice in advance, we will not be able 
to issue an invoice afterwards./ Bitte geben Sie im Voraus an, ob Sie eine 
Rechnung mit ausgewisener Mehrwertsteuer benötigen, danach können 
wir keine Rechnung mehr.

A *-gal jelölt ételeink zóna adagként is kérhetők, 
melyek 70%-os áron kerülnek felszámolásra.
Dishes marked with * are also served in small portions, 
you will be charged 70% of the mentioned price.
Bei kleineren Portionen wird 70 % gerechnet.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



Feind Balatonbor
A BalatonBor olaszrizlingből készül, jó ivású, ugyanakkor tartalmas balatoni bor, elsősorban 
a gasztronómia és a régiós értékesítés számára. Az objektív paramétereken túl a termék minőségét 
egy, a Balatoni Kör és a Rizling Generáció által összehívott bíráló bizottság garantálja.

BalatonWine is made from Olaszrizling (also known as ’Welschriesling’), it is the most popular type of 
grape around the Lake it’s easy to drink but at the same time is quite substantial. It is mainly made for 
gastronomy and regional sales. In addition to the objective parameters, the quality of the product is 
guaranteed by a panel of the Balaton Circle and Riesling Generation.

Benedek Epreskert Chardonnay
Könnyed chardonnay az Epreskert dűlőből. Illatában és ízében is a klasszikus alma, körte, 
csonthéjasok valamint némi élesztős jegyek lelhetők fel. Komoly hozamkorlátozással, spontán 
erjesztéssel készült tétel.

Light chardonnay from Epreskert vineyard. The wine has apples, pears, nuts and noticeable 
the yeast as well in the aroma and also in the taste. It made with grape yield limitation 
and spontaneous fermentation.

Áts Furmint
A mádi dűlők házasításából készült furmint. Tartályos és fahordós erjesztésű bor. 
A hordós érlelésnek köszönhetően mogyorós és körtés jegyek érezhetőek. Friss, ropogós, ízekkel.

Furmint made from a blend of Mádi vineyards. Wine fermented in tanks and wooden barrels. 
Thanks to the barrel maturation, hazelnut and pear notes can be felt. Fresh, and crunchy flavours.

................................................................................. 4000.- | 0,75 l

Y BORLAP Z

Y FEHÉRBOROK Z
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.......................................................... 4800.- | 0,75 l

.......................................................................................... 5200.- | 0,75 l
.

Dúzsi Rosé Cuvée
Blauburger, Zweigelt, Kékfrankos, Portugieser fajtákból. 
Frissességével, gyümölcsösségével sok fogyasztót magával ragad.

Blauburger, Zweigelt, Kékfrankos, Portugieser types. 
Fresh and fruity. it captivates many consumers.

................................................................................. 4000.- | 0,75 l

Y ROSÉK Z

Áraink a köretek árát nem tartalmazzák.
The prices of dishes do not include the price of the garnish.
Unsere Preise enthalten keine Beilagen.

Az ételeinkben található allergén anyagokról kérje 
pincéreink tájékoztatását!
Please ask our waiters about the allergens in our dishes.
Gerne gibt Ihnen unsere Kellner Auskunft über die in den 
Speisen enthaltenen allergenen Zutaten.Áraink forintban értendőek és az ÁFÁ-t tartalmazzák. 

Our prices are in HUF and include VAT.
Unsere Preise sind in HUF und enhalten MwSt.

YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ YZ

Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.



Y BORLAP Z

Y VÖRÖSBOROK Z
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Takler Kékfrankos
Lendületes szekszárdi Kékfrankos könnyed gyümölcsökre hangolva. Acéltartályban 
erjesztve és érlelve fél évig. Primőrbor karakter, lilás szín, hűvös, meggyes, cseresznyés 
kékfrankos illat, lédús korty élénk savval és finom tanninnal.

A zesty Kékfrankos from Szekszárd, with the emphasis on light fruitiness. It was fermented i
n steel tanks where it was also aged for half year. New wine caracter,purplish colour, with a cool, 
Kékfrankos nose with sour cherry , and a juicy palate with lively acidity and subtle tannins.

Ebner Merlot
Spontán, saját élesztőkkel tartályban erjesztve, majd másodtöltésű kis fahordókban hat 

hónapig érlelve. Érett, gyümölcsökkel teli íz, és a hordós érlelés finom fűszerei adják a komplexitását. 

Vagány és jó ivású bor. Spontaneously fermented in a tank with its own yeasts and then matured in small 
wooden barrels for another six months. Its fresh,has a nice character, fruity taste and the delicate 
spices of the barrels add up to its complexity. Easy drinking wine ,carries you all the way.

Balla Géza Kadarka
A ménesi kadarka színe az átlagosnál mélyebb tónusú, rubinvörös. Illatában- és ízében is gazdag 
fűszeres, vadvirágos és gyümölcsös aromák keverednek. Kellemes, könnyű ivású bor, remek kísérője 
a magyar konyhának.

They belonged to Minis like Cadarca, or the deep purple reds, as well as the volcanic soil, the special 
microclimate marked by the Mures River Valley and the surrounding mountains. The appearance, 
disappearance, size and functions of the kolnas tell us about the history of Minis, the ethnic diversity 
of the region, about the local wine culture.

Cseri Chanson Vörös
Cabernet franc, Merlot, Kékfrankos házasításából. Egy kedves vörösbor,  
gyümölcsös ízjegyekkel, finom savszerkezettel. Élmény, komoly potenciállal.

It is coming from an excellent blend of Cabernet franc, Merlot, Kékfrankos. A lovely red wine 
with fruity flavors with light and delicious acid. An experience with serious potential.

Royal Tokaj Édes Szamorodni
100% Furmintból készült,cukortartalma 160g/l. Intenzív citrusos illat, í
zben birs és kajszibarack mindez szép savak kíséretében.

Made from 100% furmint, with a content of 160g sugar/ l. 
Intense citrus scent with flavors of quince and apricot, accompanied by nice acids.

............................................................................... 4000.- | 0,75 l

......................................................................................... 5400.- | 0,75 l

.............................................................................. 6300.- | 0,75 l

............................................................................ 5800.- | 0,75 l

.............................................................. 6500.- | 0,75 l

Y DESSZERTBOR Z

Kérjük áfás számla igényét előre jelezze, 
utólag nem áll módunkban számlát kiállítani.
Please, indicate your need for VAT invoice in advance, we will not be able 
to issue an invoice afterwards./ Bitte geben Sie im Voraus an, ob Sie eine 
Rechnung mit ausgewisener Mehrwertsteuer benötigen, danach können 
wir keine Rechnung mehr.

A *-gal jelölt ételeink zóna adagként is kérhetők, 
melyek 70%-os áron kerülnek felszámolásra.
Dishes marked with * are also served in small portions, 
you will be charged 70% of the mentioned price.
Bei kleineren Portionen wird 70 % gerechnet.
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Éttermünkben a fogyasztás után 10 % szervízdíjat számítunk fel. | In our restaurant after any consumption 
we reckon up 10% service charge. | In unserem Restaurant wir verrechnen 10% Bedienungsgeld nach Verzehr.


